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1֙ וַיְהִי
и–было
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁמִינִ֔
восьмой
H8066

קָרָ֣א
призвал
H7121

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

ן לְאַהֲרֹ֖
к–Ахарону
H0175

וּלְבָנָי֑ו
и–к–сыновьям–его

וּלְזִקְנֵי֖
и–к–старейшинам
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

В восьмой день призвал Моисей Аарона и сынов его и старейшин Израилевых

וַיֹּ֣אמֶר2
и–сказал
H0559

ל־ אֶֽ
к–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Ахарону
H0175

קַח־
возьми–
H3947

ךָ לְ֠
себе

עֵגֶ֣ל
телёнка
H5695

בֶּן־
сына–

ר בָּקָ֧
крупного–скота
H1241

את לְחַטָּ֛
для–грехоочистительной–жертвы

יִל וְאַ֥
и–овна

לְעֹלָ֖ה
для–всесожжения

תְּמִימִ֑ם
без–порока
H8549

ב וְהַקְרֵ֖
и–приблизь
H7126

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

и сказал Аарону: возьми себе из волов тельца в жертву за грех и овна во всесожжение, обоих без порока, и 
представь пред лице Господне;

וְאֶל־3
и–к–
H0413

בְּנֵי֥
сынам

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
говори
H1696

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

קְח֤וּ
возьмите
H3947

שְׂעִיר־
козла–

עִזִּים֙
коз
H5795

את לְחַטָּ֔
для–грехоочистительной–жертвы

גֶל וְעֵ֨
и–телёнка
H5695

וָכֶבֶ֧שׂ
и–агнца
H3532

בְּנֵי־
сыновей–

שָׁנָה֛
года
H8141

ם תְּמִימִ֖
без–порока
H8549

ה׃ לְעֹלָֽ
для–всесожжения

и сынам Израилевым скажи: возьмите козла в жертву за грех, [и овна,] и тельца, и агнца, однолетних, без 
порока, во всесожжение,

וְשׁ֨וֹר4
и–быка
H7794

יִל וָאַ֜
и–овна

ים לִשְׁלָמִ֗
для–мирных–жертв
H8002

֙ לִזְבֹּחַ֙
для–заклания
H2076

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

וּמִנְחָ֖ה
и–хлебное–приношение
H4503

בְּלוּלָה֣
смешанное

מֶן בַשָּׁ֑
с–маслом
H8081

י כִּ֣
ибо

הַיּ֔וֹם
сегодня
H3117

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

נִרְאָ֥ה
явится
H7200

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
вам
H0413

и вола и овна в жертву мирную, чтобы совершить жертвоприношение пред лицем Господним, и 
приношение хлебное, смешанное с елеем, ибо сегодня Господь явится вам.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8066.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm


וַיִּקְח֗ו5ּ
и–взяли
H3947

אֵת֚
[зпд]
H0853

ר אֲשֶׁ֣
что

צִוָּ֣ה
повелел
H6680

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

אֶל־
к–
H0413

פְּנֵי֖
передней–стороне
H6440

הֶל אֹ֣
шатра
H0168

מוֹעֵד֑
собрания
H4150

֙ יִּקְרְבוּ וַֽ
и–приблизилось
H7126

כָּל־
всё–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
общество
H5712

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
и–встали
H5975

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И принесли то, что приказал Моисей, пред скинию собрания, и пришло все общество и стало пред лицем 
Господним.

וַיֹּ֣אמֶר6
и–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

זֶה֧
это
H2088

הַדָּבָ֛ר
слово
H1697

אֲשֶׁר־
которое–

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
делайте

א וְיֵרָ֥
и–явится
H7200

אֲלֵיכֶ֖ם
вам
H0413

כְּב֥וֹד
слава
H3519

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И сказал Моисей: вот что повелел Господь сделать, и явится вам слава Господня.

אמֶר7 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Моше
H4872

ל־ אֶֽ
к–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Ахарону
H0175

קְרַ֤ב
приблизься
H7126

אֶל־
к–
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
жертвеннику
H4196

ה וַעֲשֵׂ֞
и–соверши

אֶת־
[зпд]
H0853

אתְךָ֙ חַטָּֽ
грехоочистительную–жертву–твою

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

ךָ לָתֶ֔ עֹ֣
всесожжение–твоё

ר וְכַפֵּ֥
и–соверши–искупление

עַדְךָ֖ בַּֽ
за–тебя
H1157

וּבְעַד֣
и–за
H1157

הָעָם֑
народ

ה וַעֲשֵׂ֞
и–соверши

אֶת־
[зпд]
H0853

ן קָרְבַּ֤
жертву

הָעָם֙
народа

ר וְכַפֵּ֣
и–соверши–искупление

ם עֲדָ֔ בַּֽ
за–них
H1157

ר כַּאֲשֶׁ֖
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И сказал Моисей Аарону: приступи к жертвеннику и соверши жертву твою о грехе и всесожжение твое, и 
очисти себя и народ, и сделай приношение от народа, и очисти их, как повелел Господь.

ב8 וַיִּקְרַ֥
и–приблизился
H7126

ן אַהֲרֹ֖
Ахарон
H0175

אֶל־
к–
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертвеннику
H4196

וַיִּשְׁחַ֛ט
и–заколол

אֶת־
[зпд]
H0853

עֵ֥גֶל
телёнка
H5695

את הַחַטָּ֖
грехоочистительной–жертвы

אֲשֶׁר־
который–

לֽוֹ׃
для–него

И приступил Аарон к жертвеннику и заколол тельца, который за него, в жертву за грех:

יַּקְרִבו9ּ וַ֠
и–приблизили
H7126

י בְּנֵ֨
сыны

ן אַהֲרֹ֣
Ахарона
H0175

אֶת־
[зпд]
H0853

֮ הַדָּם
кровь
H1818

אֵלָיו֒
к–нему
H0413

ל וַיִּטְבֹּ֤
и–обмакнул
H2881

אֶצְבָּעוֹ֙
палец–свой
H0676

ם בַּדָּ֔
в–кровь
H1818

ן וַיִּתֵּ֖
и–возложил
H5414

עַל־
на–

קַרְנ֣וֹת
рога

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертвенника
H4196

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

ם הַדָּ֣
кровь
H1818

ק יָצַ֔
вылил
H3332

אֶל־
к–
H0413

יְס֖וֹד
основанию
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
жертвенника
H4196

сыны Аарона поднесли ему кровь, и он омочил перст свой в крови и возложил на роги жертвенника, а 
остальную кровь вылил к подножию жертвенника,
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וְאֶת־10
и–[зпд]
H0853

לֶב הַחֵ֨
жир
H2459

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הַכְּלָיֹ֜ת
почки
H3629

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הַיֹּתֶ֤רֶת
долю
H3508

מִן־
от–

הַכָּבֵד֙
печени
H3516

מִן־
от–

את הַחַ֣טָּ֔
грехоочистительной–жертвы

יר הִקְטִ֖
сжёг–в–дым

חָה הַמִּזְבֵּ֑
на–жертвеннике
H4196

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[зпд]
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

а тук и почки и сальник на печени от жертвы за грех сжег на жертвеннике, как повелел Господь Моисею;

וְאֶת־11
и–[зпд]
H0853

ר הַבָּשָׂ֖
мясо
H1320

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הָע֑וֹר
кожу
H5785

שָׂרַ֣ף
сжёг
H8313

שׁ בָּאֵ֔
в–огне
H0784

מִח֖וּץ
вне
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
стана
H4264

мясо же и кожу сжег на огне вне стана.

וַיִּשְׁחַ֖ט12
и–заколол

אֶת־
[зпд]
H0853

הָעֹלָה֑
всесожжение

יַּמְצִאוּ וַ֠
и–подали
H4672

י בְּנֵ֨
сыны

ן אַהֲרֹ֤
Ахарона
H0175

֙ אֵלָיו
к–нему
H0413

אֶת־
[зпд]
H0853

ם הַדָּ֔
кровь
H1818

הוּ וַיִּזְרְקֵ֥
и–окропил–ею
H2236

עַל־
на–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертвенник
H4196

יב׃ סָבִֽ
вокруг
H5439

И заколол всесожжение, и сыны Аарона поднесли ему кровь; он покропил ею на жертвенник со всех сторон;

וְאֶת־13
и–[зпд]
H0853

ה הָעֹלָ֗
всесожжение

יאוּ הִמְצִ֧
подали
H4672

אֵלָי֛ו
к–нему
H0413

יהָ לִנְתָחֶ֖
по–частям–его
H5409

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

אשׁ ֹ֑ הָר
голову

וַיַּקְטֵ֖ר
и–сжёг–в–дым

עַל־
на–

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
жертвеннике
H4196

и принесли ему всесожжение в кусках и голову, и он сжег на жертвеннике,

ץ14 וַיִּרְחַ֥
и–омыл
H7364

אֶת־
[зпд]
H0853

רֶב הַקֶּ֖
внутренности
H7130

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הַכְּרָעָיִ֑ם
голени
H3767

וַיַּקְטֵ֥ר
и–сжёг–в–дым

עַל־
на–

הָעֹלָ֖ה
всесожжении

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
на–жертвеннике
H4196

а внутренности и ноги омыл и сжег со всесожжением на жертвеннике.

ב15 וַיַּקְרֵ֕
и–приблизил
H7126

אֵ֖ת
[зпд]
H0853

ן קָרְבַּ֣
жертву

הָעָם֑
народа

ח וַיִּקַּ֞
и–взял
H3947

אֶת־
[зпд]
H0853

שְׂעִ֤יר
козла

חַטָּאת֙ הַֽ
грехоочистительной–жертвы

ר אֲשֶׁ֣
который

ם לָעָ֔
для–народа

וַיִּשְׁחָטֵ֥הוּ
и–заколол–его

הוּ יְחַטְּאֵ֖ וַֽ
и–очистил–от–греха–его
H2398

כָּרִאשֽׁוֹן׃
как–первого
H7223

И принес приношение от народа, и взял от народа козла за грех, и заколол его, и принес его в жертву за 
грех, как и прежнего.
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ב16 וַיַּקְרֵ֖
и–приблизил
H7126

אֶת־
[зпд]
H0853

הָעֹלָה֑
всесожжение

הָ יַּעֲשֶׂ֖ וַֽ
и–совершил–его

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
по–закону
H4941

И принес всесожжение и совершил его по уставу.

17֮ וַיַּקְרֵב
и–приблизил
H7126

אֶת־
[зпд]
H0853

הַמִּנְחָה֒
хлебное–приношение
H4503

א וַיְמַלֵּ֤
и–наполнил
H4390

כַפּוֹ֙
ладонь–свою
H3709

נָּה מִמֶּ֔
от–него

וַיַּקְטֵ֖ר
и–сжёг–в–дым

עַל־
на–

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертвеннике
H4196

מִלְּבַ֖ד
кроме
H0905

עֹלַ֥ת
всесожжения

קֶר׃ הַבֹּֽ
утра
H1242

И принес приношение хлебное, и наполнил им руки свои, и сжег на жертвеннике сверх утреннего 
всесожжения.

וַיִּשְׁחַ֤ט18
и–заколол

אֶת־
[зпд]
H0853

הַשּׁוֹר֙
быка
H7794

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

יִל הָאַ֔
овна

זֶבַ֥ח
жертву
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֖
мирных–жертв
H8002

ר אֲשֶׁ֣
которая

לָעָם֑
для–народа

יַּמְצִאוּ וַ֠
и–подали
H4672

י בְּנֵ֨
сыны

ן אַהֲרֹ֤
Ахарона
H0175

אֶת־
[зпд]
H0853

הַדָּם֙
кровь
H1818

יו אֵלָ֔
к–нему
H0413

הוּ וַיִּזְרְקֵ֥
и–окропил–ею
H2236

עַל־
на–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертвенник
H4196

יב׃ סָבִֽ
вокруг
H5439

И заколол вола и овна, которые от народа, в жертву мирную; и сыны Аарона поднесли ему кровь, и он 
покропил ею на жертвенник со всех сторон;

וְאֶת־19
и–[зпд]
H0853

ים הַחֲלָבִ֖
жиры
H2459

מִן־
от–

הַשּׁ֑וֹר
быка
H7794

וּמִן־
и–от–

יִל הָאַ֔
овна

אַלְיָה֤ הָֽ
курдюк
H0451

מְכַסֶּה֙ וְהַֽ
и–покрывающий
H4374

וְהַכְּלָיֹ֔ת
и–почки
H3629

רֶת וְיֹתֶ֖
и–долю
H3508

ד׃ הַכָּבֵֽ
печени
H3516

поднесли и тук из вола, и из овна курдюк, и [тук] покрывающий [внутренности], почки и сальник на печени,

ימו20ּ וַיָּשִׂ֥
и–положили

אֶת־
[зпд]
H0853

ים הַחֲלָבִ֖
жиры
H2459

עַל־
на–

הֶחָז֑וֹת
груди
H2373

וַיַּקְטֵ֥ר
и–сжёг–в–дым

ים הַחֲלָבִ֖
жиры
H2459

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
на–жертвеннике
H4196

и положили тук на грудь, и он сжег тук на жертвеннике;

וְאֵת21֣
и–[зпд]
H0853

הֶחָז֗וֹת
груди
H2373

וְאֵת֙
и–[зпд]
H0853

שׁ֣וֹק
голень
H7785

ין הַיָּמִ֔
правую
H3225

הֵנִי֧ף
вознёс–потрясанием

ן אַהֲרֹ֛
Ахарон
H0175

תְּנוּפָ֖ה
потрясанием
H8573

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֖
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

грудь же и правое плечо принес Аарон, потрясая пред лицем Господним, как повелел Моисей.

א22 וַיִּשָּׂ֨
и–поднял
H5375

ן אַהֲרֹ֧
Ахарон
H0175

אֶת־
[зпд]
H0853

]ידו[
[рука–его]
H3027

יו( )יָדָ֛
(руки–его)
H3027

אֶל־
к–
H0413

הָעָ֖ם
народу

יְבָרְכֵם֑ וַֽ
и–благословил–их
H1288

רֶד וַיֵּ֗
и–сошёл
H3381

ת מֵעֲשֹׂ֧
от–совершения

את חַטָּ֛ הַֽ
грехоочистительной–жертвы

וְהָעֹלָ֖ה
и–всесожжения

ים׃ וְהַשְּׁלָמִֽ
и–мирных–жертв
H8002

И поднял Аарон руки свои, обратившись к народу, и благословил его, и сошел, совершив жертву за грех, 
всесожжение и жертву мирную.

https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2236.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3508.htm
https://biblehub.com/hebrew/3516.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/2373.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2373.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7785.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/8573.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm


א23 ֹ֨ וַיָּב
и–вошёл
H0935

ה מֹשֶׁ֤
Моше
H4872

֙ וְאַהֲרֹן
и–Ахарон
H0175

אֶל־
в–
H0413

הֶל אֹ֣
шатёр
H0168

ד מוֹעֵ֔
собрания
H4150

וַיֵּ֣צְא֔וּ
и–вышли
H3318

יְבָרֲכ֖וּ וַֽ
и–благословили
H1288

אֶת־
[зпд]
H0853

הָעָם֑
народ

א וַיֵּרָ֥
и–явилась
H7200

כְבוֹד־
слава–
H3519

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

כָּל־
всему–
H3605

ם׃ הָעָֽ
народу

И вошли Моисей и Аарон в скинию собрания, и вышли, и благословили народ. И явилась слава Господня 
всему народу:

צֵא24 וַתֵּ֤
и–вышел
H3318

אֵשׁ֙
огонь
H0784

מִלִּפְנֵי֣
от–пред–лица
H6440

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

֙ וַתֹּא֙כַל
и–пожрал
H0398

עַל־
на–

חַ הַמִּזְבֵּ֔
жертвеннике
H4196

אֶת־
[зпд]
H0853

הָעֹלָ֖ה
всесожжение

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הַחֲלָבִ֑ים
жиры
H2459

וַיַּ֤רְא
и–увидел
H7200

כָּל־
весь–
H3605

הָעָם֙
народ

נּוּ וַיָּרֹ֔
и–воскликнули

יִּפְּל֖וּ וַֽ
и–пали
H5307

עַל־
на–

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
лица–свои
H6440

и вышел огонь от Господа и сжег на жертвеннике всесожжение и тук; и видел весь народ, и воскликнул от 
радости, и пал на лице свое.
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